, 20

Date
TO: RE:
Name of Child
NYC ID #
Date of Birth
Dear
I write on behalf of , parent/guardian of :
a student receiving special education services at your school. Your school has failed to
consistently provide with appropriate language services in

order for him/her to participate in his/her child’s education.

Federal, state, and local laws require that New York City schools provide translation and
interpretation to a parent whose primary language is not English.

| request that you provide with a translation of the procedural
safeguards notice, as well as all documents and notices (including meeting notices, final notices
of recommendation, and notices of consent for evaluation) from this point forward. | specifically
request that you translate the most recent:

O 1. Individualized Education Program (IEP) O 3. Report card
O 2. Special education evaluation reports [1 4. Student progress reports
I also request that you provide with interpretation services at all

future meetings.

Please update your records to indicate that ’s primary language is

Please contact me at should you require additional information or to
discuss this matter.

Sincerely,

cc: Office of Family Engagement and Advocacy
Phone: 212-374-2323/Fax: (212) 374-0138
CSE
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[Data]
[Adresa]

Subjekti:  [Emri i fémijés]
[#IDiNYC]
[Ditélindja]

I nderuar [koordinator i prindérve ose administrator shkolle]:

Ju shkruaj né emér té [prindi] , prindit/personit pérgjegjés té__ [fémija] :
nxénés gé merr shérbime té edukimit special né shkollén tuaj. Shkolla juaj ka déshtuar gé
t’i sigurojé [prindi] né ményreé té vazhdueshme shérbime pérkthimi né gjuhén
amtare, me géllim gé ai /ajo té angazhohet né arsimimin e fémijés seé tij /saj.

Ligjet federale, té shtetit dhe ato lokale kérkojné qé shkollat e Nju Jorkut t’u sigurojné
shérbime pérkthimi prindérve, gjuha amtare e té ciléve nuk éshté anglishtja,.

Ju kérkoj nga ky moment qé t’i siguroni [prindi] pérkthimin e njoftimit té
procedurave té mbrojtjes si dhe té té gjitha dokumenteve dhe njoftimeve (duke pérfshiré
njoftimet e shkollés, njoftimet pérfundimtare té rekomandimit dhe njoftimet e lejes pér
vlerésim). Né vecanti, ju kérkoj gé té pérktheni dokumentet e fundit, té cilat vijojné mé
poshté:

O 1. Program i Individualizuar i Edukimit (IEP) O 3. Déftesa e shkollés
0O 2. Raporte vlerésimi té edukimit special O 4. Raporte té pérparimit té
nxénésit
Gjithashtu, ju kérkoj gé t’i siguroni [prindi] shérbime pérkthimi né mbledhjet e
ardhshme.
Ju lutemi rifreskoni té dhénat tuaja qé té tregojné qé gjuha amtare e [prindi]
éshté _ [shgip] .

Ju lutem gé té mé kontaktoni tek [] n.qg.s. kérkoni informata shtesé ose nése kérkoni ta
diskutoni kété céshtje.

Singerisht,
[Késhilluesi]

Kopje ekzakte: Zyrés pér Angazhimin dhe Mbrojtjen e Familjes
Telefoni: 212-374-2323/Faksi: (212) 374-0138
CSE___
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